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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES 31.734/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 31.734/1

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

-----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
23 mei 2001 door de Minister
van Sociale Zaken verzocht
hem, binnen een termijn van
ten hoogste drie dagen, van
advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit
"tot uitvoering van de wet van
../../2001 tot uitvoering van
het interprofessioneel
akkoord 2001/2002 wat de
jaarlijkse vakantie betreft",
heeft op 29 mei 2001 het
volgende advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section
de législation, première
chambre, saisi par le Ministre
des Affaires sociales, le
23 mai 2001, d'une demande
d'avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours, sur
un projet d'arrêté royal
"portant exécution de la loi
du ../../2001 assurant la mise
en oeuvre de l'accord
interprofessionnel 2001/2002
en matière de vacances
annuelles", a donné le 29 mai
2001 l'avis suivant :



CDC - 3 - 31.734/1

.../...

Volgens artikel 84, eerste lid, 2/, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State moeten in de

adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van

het spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om

spoedbehandeling gemotiveerd door de omstandigheid dat

"l'accord interprofessionnel 2001/2002 a été conclu en
date du 22 décembre 2000 et qu'il produit ses effets en
matière de vacances annuelles à partir du 1er janvier
2001, les intéressés doivent donc être informés sans
délai des nouveaux droits et obligations en matière de
calcul du pécule de vacances et de paiement des
cotisations pour les vacances annuelles".

*

* *

Gelet op de korte termijn die hem is toegemeten

voor het uitbrengen van zijn advies, heeft de Raad van

State, afdeling wetgeving, zich beperkt tot het maken van de

hierna volgende opmerkingen.

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Het om advies voorgelegde ontwerpbesluit strekt tot

het aanpassen van een aantal reglementaire besluiten aan de

nog bekend te maken wet tot uitvoering van het
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(1) Het wetsontwerp met gelijkluidend opschrift werd op
10 mei 2001 door de Kamer van Volksvertegenwoordigers
aangenomen en werd niet door de Senaat geëvoceerd.

(2) En niet "eerste alinea", zoals in het eerste lid van de
aanhef is geschreven.

.../...

interprofessioneel akkoord 2001/2002 inzake jaarlijkse

vakantie (1).

De rechtsgrond voor het ontworpen besluit wordt

geboden door artikel 3, § 4, vierde lid, van de besluitwet

van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke

zekerheid der arbeiders (wat betreft artikel 1), door

artikel 2, § 3, eerste lid, 6/, van de besluitwet van

10 januari 1945 betreffende de maatschappelijke zekerheid

van de mijnwerkers en ermee gelijkgestelden (wat betreft

artikel 8), door de artikelen 9, eerste lid (2), 10, 19,

§ 1, eerste lid, 1/, 20 en 65, § 2, van de gecoördineerde

wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de werknemers

(wat betreft de artikelen 2 tot 7), en door artikel 38, § 3,

eerste lid, 8/, van de wet van 29 juni 1981 houdende de

algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers

(wat betreft artikel 9).

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Opschrift

Het ontwerp strekt veeleer tot aanpassing van een

aantal reglementaire bepalingen aan de wet tot uitvoering

van het interprofessioneel akkoord 2001/2002 inzake

jaarlijkse vakantie dan tot eigenlijke uitvoering van die
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wet. Het verdient dan ook aanbeveling het opschrift van het

ontworpen besluit gelet op dit gegeven aan te passen.

Tevens dient die wet met haar juiste opschrift te

worden aangehaald. Men schrijve dan ook "inzake jaarlijkse

vakantie" in plaats van "wat de jaarlijkse vakantie

betreft".

Aanhef

1. De aanhef dient te worden vervolledigd gelet op

hetgeen is opgemerkt betreffende de rechtsgrond van het

ontworpen besluit.

2. In het huidige derde lid van de aanhef dient ook

melding te worden gemaakt van de artikelen van het erin

vermelde koninklijk besluit van 30 maart 1967 die worden

opgeheven door artikel 10 van het besluit dat thans in

ontwerpvorm voorligt.

3. Gelet op de meest recente wetgevingstechnische

voorschriften, dient in het laatste lid van de aanhef het

nummer van het advies van de Raad van State, afdeling

wetgeving, te worden vermeld.

Artikel 5

Aangezien het percentage "15,18" zowel voorkomt in

het eerste als in het tweede lid van artikel 46 van het

koninklijk besluit van 30 maart 1967, waarnaar in artikel 5
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.../...

van het ontwerp wordt verwezen, voege men na de woorden "het

percentage «15,18»" het woord "telkens" toe.

-----------------
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3. Le projet de loi, dont l'intitulé est identique, a été
adopté le 10 mai 2001 par la Chambre des représentants
et n'a pas été évoqué par le Sénat.

.../...

Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des

lois coordonnées sur le Conseil d'Etat, la demande d'avis

doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée par la

circonstance que

"l'accord interprofessionnel 2001/2002 a été conclu en
date du 22 décembre 2000 et qu'il produit ses effets en
matière de vacances annuelles à partir du 1er janvier
2001, les intéressés doivent donc être informés sans
délai des nouveaux droits et obligations en matière de
calcul du pécule de vacances et de paiement des
cotisations pour les vacances annuelles".

*

* *

Eu égard au bref délai qui lui est imparti pour

donner son avis, le Conseil d'Etat, section de législation,

s'est limité à formuler les observations suivantes.

PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

L'arrêté en projet soumis pour avis a pour objet

d'adapter un certain nombre d'arrêtés réglementaires à la

loi assurant la mise en oeuvre de l'accord

interprofessionnel 2001/2002 en matière de vacances

annuelles qui doit encore être publiée (3).
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.../...

Le fondement légal est procuré à l'arrêté en projet

par l'article 3, § 4, alinéa 4, de l'arrêté-loi du

28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des

travailleurs (en ce qui concerne l'article 1er), par

l'article 2, § 3, alinéa 1er, 6/, de l'arrêté-loi du

10 janvier 1945 concernant la sécurité sociale des ouvriers

mineurs et assimilés (en ce qui concerne l'article 8), par

les articles 9, alinéa 1er, 10, 19, § 1er, alinéa 1er, 1/,

20 et 65, § 2, des lois coordonnées relatives aux vacances

annuelles des travailleurs salariés (en ce qui concerne les

articles 2 à 7) et par l'article 38, § 3, alinéa 1er, 8/, de

la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de

la sécurité sociale des travailleurs salariés (en ce qui

concerne l'article 9).

EXAMEN DU TEXTE

Intitulé

Le projet tend plus à adapter un certain nombre de

dispositions réglementaires à la loi assurant la mise en

oeuvre de l'accord interprofessionnel 2001/2002 en matière

de vacances annuelles qu'à pourvoir à l'exécution proprement

dite de cette loi. Il est recommandé, dès lors, de remanier

l'intitulé de l'arrêté en projet en tenant compte de cet

élément.

En outre, il y a lieu de citer cette loi avec son

intitulé exact. On écrira donc, dans la version

néerlandaise, "inzake jaarlijkse vakantie" au lieu de "wat

de jaarlijkse vakantie betreft".
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Préambule

1. Le préambule doit être complété eu égard à

l'observation qui a été formulée à propos du fondement légal

de l'arrêté en projet.

2. Dans le troisième alinéa actuel du préambule, il

faudrait également faire état des articles de l'arrêté royal

du 30 mars 1967, y mentionné, qui sont abrogés par

l'article 10 de l'arrêté dont le projet est à l'examen.

3. Conformément aux règles de légistique les plus

récentes, il faut mentionner le numéro de l'avis du Conseil

d'Etat, section de législation, dans le dernier alinéa du

préambule.

Article 5

Le pourcentage "15,18" figurant tant à l'alinéa 1er

qu'à l'alinéa 2 de l'article 46 de l'arrêté royal du 30 mars

1967, auquel l'article 5 du projet fait référence, il

conviendrait d'insérer l'expression "chaque fois" après les

mots "est remplacé".

---------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J. SMETS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. VAN NIEUWENHOVE,
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de H.
G . D E B L E E C K E R E ,
adjunct-referendaris.

La concordance entre la
version néerlandaise et la
version française a été vérifiée
sous le contrôle de M. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par
M. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M.
G. DE BLEECKERE, référendaire
adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


